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TOTAL (light + fan)
EAN Wmax| V~ |mAmax | Hz | L¢gy | 1P

|CE|L|NG FAN SOLANO 490 43W CCT 4058075857971 | 43 |220-240 234 50/60 |-20...+40| 20
Light
EAN Wmax. | Im light source | Im output K DF |V ()| B
|CE|LING FAN SOLANO 490 43W CCT 4058075857971 26 2100 @4000 K | 1520 @4000 K | 3000/4000/6500 | >0.8 | 118° |25000
Fan

Speed | Noise Suitable [Flow rate| Service |Standby power
|:,e|5 4B |forroom| (meh) |value (m”/| consumption

m? max. min/W) w)
CEILING FAN SOLANO 490 43W CCT 4058075857971 17 1-6 | 20-55 | <13m 688 0.67 0.5

EAN Wmax.
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Check wall/ceiling for suitability.
If uncertain, seek professional advice.™
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WARNING

- Do not place any objects in the path of the
blades

- If unusual oscillating movement is observed,
immediately stop using the ceiling fan and
contact the manufacturer, its service agent or
suitably qualified persons

- For attachment to the ceiling using hooks or
other devices shall be fixed with a sufficient
strength to withstand 4 times the weight of

e ' ® the ceiling fan

=/ - Remove the battery cover to put in or take out

©Oe® the battery:

- batteries are to be inserted with the correct
polarity;

- if the appliance is to be stored unused for a
long period, the batteries should be removed;

MAINTAINANCE

1. To ensure the safe and efficient use of this product,
clean and inspect it regularly (every 6 months). Failure to
do so may result in fire, electric shock, or the decorative
ceiling fan falling due to prolonged use.

2. When cleaning the decorative ceiling fan, use a soft cloth
dampened with a neutral detergent (wring it thoroughly)
to wipe the surface, then dry it with a clean cloth.

3. Avoid touching the fan with sharp objects.

4. Regularly maintain the remote control’s transmitter to
prevent dust or debris from affecting its performance.

5. Do not use detergents other than neutral detergent or
organic solvents to clean the fan. Doing so may cause
discoloration, deterioration, reduced strength,
or damage.
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* @ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. @ This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. @ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética <X>. @ To Tpoiév autd Tiepiéxel WTELVA TINYr TNG TAENG evepyelakng amddoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse
<X>. ® Denna produkt innehéller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tamé tuote siséltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>.
@ Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. @ Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. € Tento vyrobek
obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <X>. @ [JaHHbIit NPOAYKT COAePXNT aHeproceperatoLLmii UCTOYHIK cBeTa (knacca <X>). @ Ez a termék egy
<X> energiahatékonyséagi osztalyu fényforrast tartaimaz. Ten produkt zawiera zrédio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. @ Tento vyrobok
obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti <X>. @ Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitost <X>. @ Bu (riin, enerji verimliligi sinifinda
bir 151k kaynagi icerir <X>. Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de
eficienta energetica <X>. @ Toau NPoAyKT BKIO4BA CBETIMHEH U3TOYHUK C KNac Ha eHepruiiHa eekTnBHocT <X>. & Toode sisaldab energiatohususe klassi <X>
valgusallikat. @ Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates
klase ir <X>. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. Lien Bupi6 MICTUTL [pKepeno CBitna knacy eHeproedekTUBHOCTI <X>.
® byn eHimae <X> aHeprus TMIMAINIr KNnacklHbIH Xapblk Ke3i 6ap.

** ® Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten. ® Vérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude,
demandez conseil & un professionnel. @ Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista. ® Compruebe la idoneidad
de la pared o techo. Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional. ® Verifique a adequagdo da parede/teto. Se nao tiver a certeza, procure
aconselhamento profissional. EAéy€te Tov ToiXo/TNV 0podr WG TIPOG TNV KATaAANASTNTA. Z€ Tepimtwon apdiBoliag, {NTAOTE eTtayyeAUATIK: CUHBOUAR.
@ Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies. ® Kontrollera vagg/tak for lamplighet. Om du &r oséker, sok
professionell radgivning. @ Tarkista seinan/katon sopivuus. Jos olet epavarma, kysy neuvoa ammattilaiselta. @ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsek
profesjonell radgivning dersom du er usikker. @ Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du soge professionel radgivning. €@ Zkontrolujte vhodnost
stény/stropu. Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu. @ MNpoBepkTe CTEHY/NOTONOK Ha NPUroAHOCTL. Ecnn y Bac ecTb CoMHeHus, obpaTutech 3a
npoceccroHansHoit koHcyneTauvein. @ Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmasségat. Ha bizonytalan, kérjen szakszer( tanacsot. @ Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja
sie do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij porady wykwalifikowanej osoby. @ Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odborni pomoc.
Preverite primernost stene/stropa. Ce niste prepric¢ani, pois¢ite nasvet strokovnjaka. @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman
bir kisiden destek alin. Provjerite prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni, potrazite stru¢ni savjet. Verificati daca peretele/tavanul este adecvat. In caz de
incertitudine, solicitati consultanta de specialitate. MpoBepeTe NporogHOCTTa Ha CTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypHU, NoTbpceTe npodecroHaneH CbBET.
Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral kiisi professionaalilt ndu. @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialista.
@ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu gadijuma meklgjiet profesionalu padomu. @ Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potrazite
strucni savet. @ [lNepesipTe BiANOBIAHICTL CTIHW/CTENI. SIKLLO BN HE BNEBHEHI, 3BEPHITLCS 3a NPOECIHO KOHCYNbTaLiel. & KabblpFaHbiH/TOGEHIH XapamablibiFbiH
TekcepiHis. Erep ceHimai 6onmacaHbl3, Kacion KeHecke »YriHiHi3.

*** ® Referenzkontrolleinstellung ® Réglage de la commande de référence © Impostazione controllo di riferimento ® Configuracion de control de referencia
@® Configuragdo de controlo de referéncia PUBpIoN xelplopoL avapopdg @ Referentiebesturingsinstelling ® Installning for referenskontroll @ Vertailuasetus
@ Referansekontrollinnstilling Referencekontrolindstilling €@ Nastaveni referenéniho ovladani @ HacTpoiika aTanoHHoro koHTponst @ Referencia vezériés
bedllitisa @ Ustawienie kontroli wartosci odniesienia @ Nastavenie referenéného ovladania Nastavitev referenénega nadzora @ Referans kontrol ayari
Referentna kontrolna postavka Setare control de referinta HacTpoiika Ha pedepeHTHUs KoHTpon & Vérdluskontrolli seadistus @ Etaloninio valdymo
nustatymas @ Atsauces vadibas iestatijums @ Postavka kontrole reference @ HanaluTyBaHHs €TanoHHoOro KoHTposio @ AHbikTamarnblk backapy MapameTpnepi
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**** @ WARNUNG

- Legen Sie keine Gegenstande in den Kanal der Rotorblatter

- Wenn Sie ungewdhnliche Schwingbewegungen beobachten,

verwenden Sie den Deckenventilator ab sofort nicht mehr und

wenden Sie sich an den Hersteller, den Kundendienst oder

entsprechend qualifizierte Personen

- Zur Befestigung an der Decke missen Haken oder andere Vorrichtungen

mit einer ausreichenden Haltekraft befestigt werden, die dem 4-fachen

Gewicht des Deckenventilators standhalten

- Entfernen Sie die Batterieabdeckung und legen Sie die Batterie ein oder

entnehmen Sie sie:

- Batterien missen mit der richtigen Polaritat

eingelegt werden;

- wenn das Gerét fur einen langen Zeitraum ungenutzt

gelagert werden soll, sind die Batterien zu entfernen;

WARTUNG

. Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig, um dessen sichere
und effiziente Verwendung zu gewahrleisten (alle 6 Monate). Andernfalls
kann es zu einem Brand, einem Stromschlag oder zum Herunterfallen des
dekorativen Deckenventilators aufgrund langerer Verwendung kommen.

I

Verwenden Sie zum Reinigen des dekorativen Deckenventilators ein wei-
ches, mit einem neutralen Reinigungsmittel angefeuchtetes Tuch (griindlich
auswringen), um die Oberflache abzuwischen, und trocknen Sie sie dann
mit einem sauberen Tuch ab.

@

Bertihren Sie den Ventilator keinesfalls mit scharfen Gegenstanden.

>

Pflegen Sie den Sender der Fernbedienung regelmaBig, um zu verhindern,
dass Staub oder Schmutz die Leistung beeintrachtigt.

o

. Verwenden Sie zur Reinigung des Ventilators keine anderen Reinigungsmit-
tel als neutrale Reinigungsmittel oder organische Lésungsmittel. Andernfalls
kann es zu Verfarbungen, VerschleiB, verminderter Festigkeit oder Beschadi-
gungen kommen.

@ AVERTISSEMENT

- Ne placer aucun objet dans la trajectoire des pales

- Si un mouvement d’oscillation inhabituel est observé, cesser immédiatement

d'utiliser le ventilateur de plafond et contacter le fabricant, son agent de service

ou des personnes qualifiées

- Pour la fixation au plafond a I'aide de crochets ou d’autres dispositifs,

veillez a ce qu'ils offrent une résistance suffisante pour supporter 4 fois

le poids du ventilateur de plafond

- Retirer le couvercle du compartiment a piles pour mettre en place ou

retirer les piles :

- les piles doivent étre insérées en respectant la polarité ;

- si I'appareil doit rester inutilisé pendant une longue période,

les piles doivent étre retirées ;

ENTRETIEN

1. Pour garantir une utilisation sire et efficace de ce produit, le nettoyer et
I'inspecter réguliérement (tous les 6 mois). Le non-respect de cette consigne
peut entrainer le déclenchement d’un incendie, un choc électrique ou la
chute du ventilateur décoratif de plafond en raison d’une utilisation prolon-
gée.

»

Lors du nettoyage du ventilateur décoratif de plafond, utiliser un chiffon
doux imbibé d’un détergent neutre (’'essorer soigneusement) pour essuyer
la surface, puis le sécher avec un chiffon propre.

4

Eviter de toucher le ventilateur avec des objets pointus.

Eal

Entretenir régulierement I’émetteur de la télécommande pour éviter que la
poussiere ou les débris n’affectent ses performances.

o

Ne pas utiliser de détergents autres que des détergents neutres ou des sol-
vants organiques pour nettoyer le ventilateur. Cela pourrait entrainer une dé-
coloration, une détérioration, une résistance réduite ou des dégats.

@ ATTENZIONE

- Non posizionare oggetti sulla traiettoria delle pale

- Se si osserva un movimento oscillatorio insolito,

smettere immediatamente di usare il ventilatore da soffitto e

contattare il produttore, il suo agente di assistenza o

persone adeguatamente qualificate

- Per il fissaggio al soffitto mediante ganci o altri dispositivi,

sara necessario fissare con una resistenza sufficiente a sopportare

4 volte il peso del ventilatore a soffitto

- Rimuovere il coperchio della batteria per inserire o estrarre la batteria:

- le batterie devono essere inserite con la polarita corretta;

- se I'apparecchio deve essere immagazzinato inutilizzato per un

lungo periodo, le batterie dovrebbero essere rimosse;

MANUTENZIONE

1. Per garantire un uso sicuro ed efficiente di questo prodotto, pulirlo e ispezio-
narlo regolarmente (ogni 6 mesi). In caso contrario, si rischiano incendi,
scosse elettriche o la caduta del ventilatore decorativo da soffitto causata
dall‘uso prolungato.

IS}

. Per la pulizia del ventilatore decorativo da soffitto, utilizzare un panno morbi-
do inumidito con un detergente neutro (strizzarlo accuratamente) per pulire

OSRAM &=

la superficie, quindi asciugare con un panno pulito.

w

. Evitare di toccare il ventilatore con oggetti appuntiti.

IS

. Effettuare regolarmente la manutenzione del trasmettitore del telecomando
per evitare che polvere o detriti ne compromettano le prestazioni.

o

. Non utilizzare detergenti diversi da detergenti neutri o solventi organici per
pulire il ventilatore. In caso contrario si rischiano scolorimento, deteriora-
mento, riduzione della resistenza o danni.

@ ADVERTENCIAS

- No coloque ningtin objeto en la trayectoria de las aspas

- Si observa un movimiento oscilatorio inusual, deje de usar inmediatamente

el ventilador de techo y péngase en contacto con el fabricante, un agente de

servicio o una persona cualificada.

- Para fijar el ventilador de techo mediante ganchos u otros dispositivos,

estos deben estar instalados con la resistencia suficiente para soportar

cuatro veces el peso del ventilador.

- Retire la tapa de las pilas para ponerlas o quitarlas.

- No mezcle tipos de pilas diferentes, ni pilas nuevas y usadas.

- Sino va a usar el aparato en un tiempo, extraiga las pilas.

MANTENIMIENTO

. Para garantizar el uso seguro y eficiente de este producto, limpielo e inspec-
cionelo periédicamente (cada 6 meses). De lo contrario, podria producirse
un incendio, una descarga eléctrica o la caida del ventilador de techo deco-
rativo debido a un uso prolongado.

2. Cuando limpie el ventilador de techo decorativo, utilice un pafo suave hu-
medecido con un detergente neutro (bien escurrido) para limpiar la superfi-
cie y, a continuacion, séquelo con un pafo limpio.

8. Evite tocar el ventilador con objetos afilados.

4. Realice un mantenimiento periédico del transmisor del mando a distancia
para evitar que el polvo o los residuos afecten a su funcionamiento.

o

No utilice detergentes que no sean neutros ni disolventes organicos para
limpiar el ventilador. Hacerlo puede causar decoloracion, deterioro, reduc-
cion de la resistencia o dafios.

® AVISO

- N&o coloque objetos no trajeto das pas

- No caso de movimentos oscilantes ndo habituais, interrompa imediatamente

a utilizagdo da ventoinha de teto e contacte o fabricante, o seu fornecedor de

servicos ou pessoas devidamente qualificadas

- Para fixagdo ao teto, os ganchos ou outros dispositivos devem ser fixados com

uma resisténcia suficiente para suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto

- Remova a tampa das pilhas para colocar ou retirar as pilhas:

- ndo se devem misturar tipos de pilhas diferentes ou pilhas

novas e usadas;

- se o aparelho for guardado e nao utilizado durante um longo periodo de

tempo, as pilhas devem ser removidas;

MANUTENGAO

1. Para garantir o uso seguro e eficiente deste produto, limpe-o e inspecione-o
regularmente (a cada 6 meses). Nao o fazer pode resultar em incéndio, cho-
que elétrico ou queda da ventoinha decorativa de teto devido ao uso pro-
longado.

2. Ao limpar a ventoinha de teto decorativa, use um pano macio humedecido
com um detergente neutro (bem torcido) para limpar a superficie e, em se-
guida, seque-a com um pano limpo.

3. Evite tocar na ventoinha com objetos pontiagudos.

»

Faga a manutengao regular do transmissor do controlo remoto para evitar
que pod ou detritos afetem o seu desempenho.

5. Nao use detergentes que ndo sejam neutros ou solventes organicos para
limpar a ventoinha. Se o fizer, isso podera causar descoloragao, deteriora-
Gao, resisténcia reduzida ou danos.

@ MPOEIAOMOIHZH

- Mnv tomtoBeteite omoladnmnote ClVTlKEl|JEVCl ot Blaﬁpopn WV mepuvlwv

- AV TTapaTnERcETE aouLVABIOTN Kivnon TAAAVTWONG, QUEOWG OTAATHOTE

N XPrON TOL QVEHIOTHPA OPOPRG KAl ETIKOVWVACTE LIE TOV KATAOKEVAOTH,

évav empooumo Tou yla oepPIG iy pe TEXVIKO e Kam)\)\n)\n eieléu(euor]

- Ma T oTepEwan oTNV 0podr] TIPETTEL Va XPNOIOTIoUVTAL AYKIOTEA f GAAES

BIaTAEEIG e ETTAPKT AVTOXT, WOTE va avTEXOLV 4 GOPEG TO BAPOG TOL QVEULOTH-

pa opodrig

- ApaIPECTE TO KAAUHHA UTTATAPIWY YIa VA TOTTIOBETACETE i} adAIPETETE

TG PTtatapieg:

- Ol Prtatapieg TPETEL va TOTTOBETOVVTAL PE TN GWOTH TTIOAKOTNTA

OKELN Kal va aroppirtrovtal pe acpalr TpOTo

- Qv N GUOKEUN TIPOKELTAL Va GUAGKTEL KAl Va [N XPNGIHOTIOLETAL YIa HEYAAO

XPOVIKO S1ACTNHA, Ot PTtaTapieg TIPETEL va adaipeBoiv

ZYNTHPHZH

1. Ma va dilacpatioeTe TNV aodpalr kal ATOTEAECHATIKI XPrion autol Tou
TIPOIOVTOG, va To kaBapileTe Kal va To ETIBEWPEITE TAKTIKA (KABE 6 prive).
Ze avtiBetn TepirTwon, evééxeTal va TipokAnBei Trupkaytd, nAekTpomAngia i
TITWON TOL SIAKOOUNTIKOL AVEHLTTHPA 0POdrG AOyw TIAPATETAHEVNG XPrONG.
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I

Kartd tov kabaplopd tou SlakoopnTikol aveplotripa opodng,
XPNOLUOTIONOTE €va PAAAKO TIaVi BPEYHEVO HE OUSETEPO ATTOPPUTIAVTIKO
(oTOYTE TO KAAQ) YIa VA OKOUTTOETE TNV €TIIGAVELT KA, OTN CUVEXELQ,
OTEYVWOTE TO HE €va KaBapo Ttavi.

[

AmtodevyeTe va ayyileTe TOV QVEPIOTIPA PE AIXUNPA AVTIKEIEVA.

>

JUVINPEITE TAKTIKA TOV TIOUTIO TOU TNAEXEIPLOTNPIOU, Yia va aTtodeuxBei n
emidpaon g anddoor|g Tou amoé okovn ) LTTOAeippaTa.

o

Mn XPNOIHOTIOIEITE ATIOPPUTIAVTIKA EKTOG ATIO OLUSETEPO ATIOPPUTIAVTIKG |
opyavikolg SIaAUTEG yla va kabapioeTe Tov aveplotripa. KAt tétolo
evoéxeTal va TIPOKAAETEL amoxpwiatiopd, ¢opd, pelwpévn avtoxr f {nuid.

@ WAARSCHUWING

- Plaats geen voorwerpen in de bewegingsruimte van de bladen

- Als er sprake is van een abnormaal trillen, schakel de plafondventilator dan uit

en neem contact op met de fabrikant, diens onderhoudsdienst of met personen

die over de juiste kwalificatie beschikken

- Als u de plafondventilator aan het plafond wilt bevestigen met behulp

van haken of andere hulpmiddelen, moeten deze stevig genoeg worden

bevestigd om vier keer het gewicht van de plafondventilator te weerstaan

- verwijder het deksel van het batteriicompartiment om de batterij te plaatsen

of uit te nemen:

- batterijen moeten met de correcte polariteit worden geplaatst;

- verwijder de batterijen als u het apparaat opbergt en voor een lange

tijd niet wilt gebruiken;

ONDERHOUD

1. Om een veilig en efficiént gebruik van dit product te garanderen, moet u het
regelmatig reinigen en inspecteren (elke 6 maanden). Doet u dit niet, dan
kan dit leiden tot brand, elektrische schokken of het vallen van de decoratie-
ve plafondventilator door langdurig gebruik.

I

Gebruik bij het reinigen van de decoratieve plafondventilator een zachte
doek die is bevochtigd met een neutraal reinigingsmiddel (wring het grondig
uit) om het oppervlak af te vegen en droog het vervolgens af met een scho-
ne doek.

©

Vermijd het aanraken van de ventilator met scherpe voorwerpen.

e

Onderhoud de zender van de afstandsbediening regelmatig om te voorko-
men dat stof of vuil de werking ervan beinvioeden.

o

Gebruik geen andere reinigingsmiddelen dan neutraal reinigingsmiddel of
organische oplosmiddelen om de ventilator te reinigen. Dit kan verkleuring,
verslechtering, verminderde sterkte of schade veroorzaken.

® VARNING

- Placera inte n&gra féremal i vagen for bladen

- Om ovanliga oscillerande rorelser observeras, upphdr omedelbart att

anvénda takflakten och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller Idmpligt

kvalificerade personer

- Vid fastsattning i taket med hjélp av krokar eller andra anordningar maste

takflakten fastas med fastanordningar som klarar minst fyra ganger flaktens vikt

- Ta bort batteriluckan for att satta in eller ta ut batteriet:

- batterier ska séattas in med ratt polaritet;

- om utrustningen ska forvaras oanvénd under en langre tid ska batterierna tas ut;

UNDERHALL

. For att sakerstélla séker och effektiv anvandning av denna produkt, rengér
och inspektera den regelbundet (var sjétte manad). Underlatenhet att géra
detta kan leda till brand, elektriska stotar eller till att den dekorativa takflak-
ten slépper pé grund av utdragen anvéndning.

I

Vid rengéring av den dekorativa takflakten, anvand en mjuk trasa fuktad
med ett neutralt rengéringsmedel (vrid ur den ordentligt) for att torka av ytan
och torka den sedan med en ren trasa.

w

Undbvik att vidrora flakten med vassa féremal.

>

Underhall fjarrkontrollens sandare regelbundet fér att férhindra att damm el-
ler skrap paverkar dess prestanda.

o

Anvénd inte annat an neutrala rengéringsmedel eller organiska I6sningsme-
del for att rengdra flakten. Detta kan orsaka missfargning, férsamrad pre-
standa, minskad hallfasthet eller skada.

@ VAROITUS
- Ala aseta mitdén esineita tuulettimen lapojen tielle
- Jos havaitset epéatavallista heilurilikettd, lopeta kattotuulettimen kayttd
vélittdmasti ja ota yhteys valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai tarvittavan
ammattipatevyyden omaaviin henkilGihin
kattotuuletin kiinnitetaan kattoon koukuilla tai muilla kiinnittimilla, kiinnityk-
4 olla riittédvén luja kestadkseen kattotuulettimen painon nelinkertaisena
- Irrota akun kansi, jotta voit asettaa paristot paikalleen tai poistaa ne:
- paristot tulee asettaa paikoilleen oikein pain;
- jos laitetta sdilytetaan pitkaan kayttaméattomana, paristot tulee poistaa.
HUOLTO
1. Tamén tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton varmistamiseksi puhdista ja
tarkasta se saannéllisesti (kuuden kuukauden valein). Tdman laiminlyonti voi
johtaa tulipaloon, séhkéiskuun tai koristeellisen kattotuulettimen putoamise-
en pitkaaikaisen kaytén vuoksi.

10
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I

Kun puhdistat koristeellista kattotuuletinta, pyyhi pinta pehmeélld, neutraalil-
la pesuaineella kostutetulla liinalla (vdédnna se huolellisesti) ja kuivaa pinta
sitten puhtaalla liinalla.

w

. Valté tuulettimen koskettamista terévillé esineilla.

»

Huolla kaukosaatimen l&hetin sédé&nndllisesti, jotta poly tai roskat eivéat vaiku-
ta sen suorituskykyyn.

o

Ala kayta tuulettimen puhdistamiseen muita pesuaineita kuin neutraalia pe-
suainetta tai orgaanisia liuottimia. Taman laiminlyénti voi aiheuttaa varimu-
utoksia, heikkenemistd, lujuuden heikkenemisté tai vaurioita.

@ ADVARSEL

- Ikke plasser noen gjenstander der bladene beveger seg

- Hvis uvanlig oscillerende bevegelse observeres, m& du umiddelbart slutte & bruke

takviften og kontakte produsenten, deres serviceagent eller kvalifisert personell

- For & feste til taket ved hjelp av kroker eller andre enheter, m& det festes med

tilstrekkelig styrke til & tale 4 ganger takviftens vekt

- Ta av batteridekselet for & sette inn eller ta ut batterier:

- batteriene mé settes inn med riktig polaritet

- hvis apparatet skal settes til lagring over en lengre periode, bor batteriene tas ut

VEDLIKEHOLD

1. For & sikre sikker og effektiv bruk av dette produktet, rengjer og inspiser det
regelmessig (hver 6. maned). Unnlatelse av & gjore dette kan fere til brann,
elektrisk stot eller at den dekorative takviften faller pa grunn av langvarig
bruk.

2. Nér du rengjer den dekorative takviften, bruk en myk klut fuktet med et noy-
tralt vaskemiddel (vri den grundig) for & terke overflaten, og terk den deretter
med en ren klut.

©

Unngé & berore viften med skarpe gjenstander.

»

Vedlikehold fiernkontrollens sender regelmessig for & hindre at stov eller
rusk pévirker ytelsen.

o

Ikke bruk andre vaskemidler enn noytrale vaskemidler eller organiske lose-
midler til & rengjore viften. Dette kan fore til misfarging, forringelse, redusert
styrke eller skade.

ADVARSEL

- Der ma ikke placeres genstande i vejen for bladene

- Hvis der observeres usaedvanlige, vibrerende bevaegelser, skal du straks

standse loftventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller

anden kvalificeret fagperson

- Ved ophaengning i loftet med kroge eller andre beslag skal fastgerelsen kunne

bazere mindst fire gange loftsventilatorens vaegt

- Tag batterideekslet af for at isaette eller fierne batterierne:

- Batterier skal indsaettes med den korrekte polaritet;

- Hvis apparatet skal opbevares i en leengere periode uden anvendelse,

skal batterierne tages ud;

VEDLIGEHOLDELSE

1. For at sikre sikker og effektiv brug af dette produkt skal det rengeres og ins-
piceres regelmaessigt (hver 6. maned). Hvis det ikke geres, kan det resultere
i brand, elektrisk stad, eller at den dekorative loftsventilator falder ned pa
grund af langvarig brug.

2. Nér du renger den dekorative loftsventilator, skal du bruge en bled klud fug-
tet med et neutralt rengeringsmiddel (vrid den grundigt) til at terre overfladen
af. Ter den derefter med en ren kiud.

3. Undgé at rere ventilatoren med skarpe genstande.

4. Vedligehold regelmzessigt fiernbetjeningens sender for at forhindre stov eller
snavs i at pavirke dens ydeevne.

5. Brug ikke andre rengeringsmidler end neutrale rengeringsmidler eller orga-

niske oplesningsmidler til at rengere ventilatoren. Hvis du gor det, kan det
forarsage misfarvning, forringelse, nedsat styrke eller beskadigelse.

@ VAROVANI

- Nevkladejte zadné predméty do drahy lopatek.

- Pokud si véimnete neobvyklych oscilaénich pohybd, prestarite okamzité

pouzivat stropni vétrak a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo

vhodné osoby s vhodnou kvalifikaci.

- Pro pfipevnéni ke stropu pomoci hackd nebo jinych zafizeni musi byt produkt

pripevnén s dostate¢nou pevnosti, aby vydrzel étyfnasobek hmotnosti stropniho

ventilatoru.

- Chcete-li vioZit nebo vyjmout baterii, odstrarite kryt baterie:

- baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou;

- pii del3i dobé uskladnéni a nepoufziti zafizeni musite vyjmout baterie;

UDRZBA

1. Pro zajisténi bezpe¢ného a efektivniho pouzivani tohoto produktu jej
pravidelné &istéte a kontrolujte (kazdych 6 mésicd). V opaéném pFipadé
mize dojit k pozéru, razu elektrickym proudem nebo padu dekorativniho
stropniho ventilatoru v diisledku dlouhodobého pouzivani.

ni dekorativniho stropniho ventilatoru otfete povrch mékkym
hadfikem navihéenym neutrainim &isticim prostfedkem (ddkladné jej
vyzdimejte) a poté jej osuste Cistym hadfikem.
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I

Nedotykejte se ventilatoru ostrymi pfedméty.

Eal

Provadeéjte pravidelnou Udrzbu vysilace dalkového ovladace, abyste zabranili
ovlivnéni vykonu v désledku hromadéni prachu nebo necistot.

o

. K gisténi ventilatoru pouzivejte pouze neutralni Cistici prostredky nebo orga-
nicka rozpoustédla. V opaéném pfipadé mize dojit ke zméné barvy,
zhorSeni kvality, snizeni pevnosti nebo poskozeni.

@ MPEOYNPEXXOEHNE

- He noacrasnsiite Hndero nog spatlaioLLecs 1onactu.

- Ecnn HabnioaaeTcs HeoGbIHHOE HEMOCTOSHHOE BPaLLEHNE, HEMEIEHHO

npeKpaT1Te AKCMyaTaLvio NOTOMIO4HOrO BEHTUASTOPA 11 0GPATUTECH K

MPOWU3BOAUTENNIO, €M0 CEPBICHOMY NPEACTABUTENIO UM OMBITHOMY PEMOHTHIKY.

- Mpu KPenneH N3AENs K NOTOSKY C NOMOLLBIO KPIOKOB N IPYruX

YCTPOVACTB €ro HEOGXOAMMO MPOYHO 3ahMKCIPOBATH, HTOGLI OHO MOITIO Bbifep-

KaTb Harpy3ky, B 4 pa3a npesbILLAloLLYI0 BEC NOTONOYHOTO BEHTUNSTOPA

- Mepen TeM Kak U3BMeYb UM BCTaBUTL aKKYMYSISITOP, CHUMUTE KPBILLKY

oTceka Ans akkyMynsTopa.

- BeTaBnsiite akkymynsiTopbl ¢ COGMIOAEHNEM MONSIPHOCTH.

- Ecv npepnaraeTcs xpaHeHne Hencronb3yemMoro BeHTunsTopa

B TEYEHNe ONroro BpeMeHH, akkyMynsaTopbl CneayeT nssnedb.

TEXOBC/TY>XVBAHVE

1. [Onsa obecneyeHunst 6eaonacHoro 1 adeKTUBHOrO NCMONb30BaHNs faHHOro
V3[enus perynsipHo (Kaxkaple 6 MecsLEeB) oumLLaiiTe U ocmatpusaiiTte ero.
HecobnioaeHue faHHoro TpeGoBaHisi MOXKET NMPUBECTY K MoXapy,
MOPAXKEHMIO ANEKTPUHECKUM TOKOM WM MafieHNio AEKOPaTUBHOTO
MOTONOYHOTO BEHTUAISITOPA U3-38 [INTENLHOTO UCTONb30BaHMS.

I

Mpu o4NCTKE AEKOPATMBHOIO NMOTOIOYHOMO BEHTUNATOPA UCMONL3YiiTe
MSArKYIO TKaHb, CMOYEHHYIO B HeliTpasibHOM MOoLLIEM CPeACTBe (TLiaTensHo
OTOXMWTE), 4TO6bI MPOTEPeTb MOBEPXHOCTb, @ 3aTeM BbICYLUUTE €€ YUCTO
TKaHbIO.

©

W3GeraiiTe CONPUKOCHOBEHUS BEHTUNIATOPA C OCTPbIMU NPeAMeTamMu.

>

OcyuiecTansiiTe perynsipHoe 06CyXnsaHne nepeaarinka AMCTaHUMOHHOro
YNpaBneHusi, 4TOGbI Mblflb U MYCOP He BANSINM Ha ero paGoTy.

o

He ncnonb3ayitte Ans 04UCTKU BEHTUNATOPA MOIOLLME CPEACTBA, OTINYHbIE
OT HefTpasbHbIX MOILLMX CPEACTB WM OpraHU4ecknx pactsoputenei. 3to
MOXET NPUBECTU K UBMEHEHWIO LIBETA, UBHOCY, CHVXKEHUIO NPOYHOCTY N
MOBPEXAEHMIO.

@ FIGYELEM

- Ne tegyen semmilyen targyat a lapatok Utjaba

- Ha szokatlan rezgéseket tapasztal, azonnal hagyja abba a mennyezeti ventilator

haszndlatat, és forduljon a gyartéhoz, annak szervizéhez vagy egy megfeleléen

képzett személyhez

- A mennyezetre valo felszereléshez hasznalt horgokat vagy mas eszkézoket

kelléen erésen kell régziteni ahhoz, hogy a mennyezeti ventilator sulyanak

4-szeresét kibirjak.

- Vegye le az elemfedelet, ha szeretné betenni vagy kivenni az elemeket:

- az elemeket helyes polaritassal kell behelyezni;

- ha a késziiléket hosszabb idére hasznalaton kiviil helyezi, az elemeket el kell

tavolitani;

KARBANTARTAS

. A termék biztonsagos és hatékony hasznélata érdekében rendszeresen (6
havonta) tisztitsa meg és ellendrizze a terméket. Ennek elmulasztésa tlizet,
aramitést vagy a dekorativ mennyezeti ventilator leesését okozhatja a hos-
szabb hasznalat miatt.

2. A dekorativ mennyezeti ventilator tisztitasakor hasznaljon semleges tisztitos-
zerrel megnedvesitett, puha torl6kendét (alaposan csavarja ki) a feltilet attor-
léséhez, majd tiszta torl6kenddvel torélje szarazra a ventilatort.

3. Ne haszndljon éles targyat a ventilator tisztitasa soran.

4. Rendszeresen tisztitsa meg a taviranyité adojat, hogy a por vagy térmelék
ne befolyasolja annak teljesitményét.

5. A ventilator tisztitdsdhoz csak semleges tisztitészert vagy szerves oldészert

hasznaljon. Ellenkezé esetben elszinezédést, minéségromlast, szilardsag-
csokkenést vagy termékkarosodast tapasztalhat.

OSTRZEZENIE

- Nie umieszczac¢ zadnych przedmiotéw miedzy fopatkami.

- W przypadku zaobserwowania nietypowych ruchdw oscylacyjnych nalezy

natychmiast zaprzestac¢ uzywania wentylatora sufitowego i skontaktowaé sie z

producentem, jego serwisem lub odpowiednio wykwalifikowanymi osobami.

- Mocowanie do sufitu za pomoca hakéw lub innych elementéw powinno byé

wystarczajgco solidne, aby wytrzymac 4-krotno$¢ ciezaru wentylatora sufitowe-
0.

?Aby wiozy¢ lub wyjacé baterig, zdjaé pokrywe baterii:

- Baterie nalezy wkiada¢ z zachowaniem prawidiowej polaryzacii.

- Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane nieuzywane przez diuzszy czas,

nalezy wyjac baterie.

KONSERWACJA

1. Aby zapewni¢ bezpieczne i wydajne uzytkowanie tego produktu, nalezy go
regularnie czysci¢ i sprawdzac (co 6 miesiecy). Nieprzestrzeganie tego zale-
cenia grozi pozarem, porazeniem elektrycznym lub upadkiem ozdobnego
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wentylatora sufitowego w wyniku dtugotrwatej eksploataciji.

I

Do czyszczenia ozdobnego wentylatora sufitowego uzywaj migkkiej
$ciereczki nasaczonej neutralnym detergentem (po doktadnym wycisnigciu),
przetrzyj nia powierzchnie, a nastepnie wytrzyj do sucha czysta szmatka.

©

Nie dotykaj wentylatora ostrymi narzedziami.

»

Konserwuj regularnie pilot zdalnego sterowania, aby zapobiec zakiéceniom
W jego dziataniu spowodowanym przez kurz lub brud.

o

Do czyszczenia wentylatora uzywaj wytacznie neutralnych detergentéw lub
rozpuszczalnikéw organicznych. Stosowanie nieodpowiednich srodkéw
moze spowodowac odbarwienie, pogorszenie jakosci, zmniejszenie
wytrzymatosci lub uszkodzenie produktu.

& VAROVANIE

- Nekladte Ziadne predmety do cesty lopatkam

- Ak spozorujete nezvy¢ajny oscilujuci pohyb, okamzite prestarite stropny

ventilator pouzivat a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo

vhodne kvalifikovant osobu

- Na pripevnenie k stropu pouzite haciky alebo iné zariadenia a upevnite ich

dostatocne silno tak, aby vydrzali 4-nasobok hmotnosti stropného ventilatora

- Na vloZenie alebo vybratie batérie odoberte kryt batérie:

- batérie sa musia vloZit so spravnou polaritou;

- ak sa spotrebi¢ na dih§i ¢as nepouziva a uskladni sa, musia sa batérie vybrat;

UDRZBA

1. Aby ste zaistili bezpecné a efektivne pouzivanie tohto vyrobku, pravidelne
ho Cistite a kontrolujte (kazdych 6 mesiacov). Ak tak neurobite, moéze to mat
za nasledok poziar, Uraz elektrickym pridom alebo pad dekorativneho stro-
pného ventilatora v désledku jeho dlhodobého pouzivania.

2. Pri cisteni dekorativneho stropného ventilatora pouzivajte mékku handricku
navlhéenu neutralnym Cistiacim prostriedkom (dokladne ju vyzmykajte) na
utretie povrchu a potom ho osuste ¢istou handri¢kou.

3. Nedotykaijte sa ventilatora ostrymi predmetmi.

4. Pravidelne udrZiavajte vysiela¢ dialkového ovladania, aby ste zabranili tomu,
aby doslo k negativnemu ovplyvneniu jeho vykonu prachom alebo
necistotami.

5. Na Cistenie ventilatora nepouZivajte iné Cistiace prostriedky ako neutréine

cistiace prostriedky alebo organické rozpustadla. Méze to spdsobit zmenu
jeho farby, znehodnotenie, zniZenu pevnost alebo poskodenie.

OPOZORILO

- Ne postavljajte nobenih predmetov na pot rezil.

- Ce opazite neobicajno nihajoce gibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni

ventilator in stopite v stik s proizvajalcem, njegovim serviserjem ali ustrezno

usposobljeno osebo.

- Za pritrditev ventilatorja na strop uporabite kavlje ali druge naprave,

ki so zasnovane za prenasanje 4-kratnika teZe stropnega ventilatorja.

- Odstranite pokrov za baterije, da baterije vstavite ali jih odstranite.

- Baterije je treba vstaviti glede na pravilno polariteto.

- Ce aparat dlje ¢asa shranite ob neuporabi, odstranite baterije.

VZDRZEVANJE

1. Da bi zagotovili varno in u¢inkovito uporabo tega izdelka, ga redno C¢istite in
pregledujte (vsakih 6 mesecev). Ce tega ne storite, lahko pride do pozara,
elektricnega udara ali padca dekorativnega stropnega ventilatorja zaradi dol-
gotrajne uporabe.

2. Pri ¢is¢enju dekorativnega stropnega ventilatorja uporabite mehko krpo,
navlazeno z nevtralnim detergentom (temeljito jo oZzemite), da obrisete
povrsino, nato pa ga posusite s Cisto krpo.

3. Izogibajte se dotikanju ventilatorja z ostrimi predmeti.

4. Redno vzdrzujte oddajnik daljinskega upravljalnika, da preprecite, da bi prah
ali necistoce vplivali na njegovo delovanje.

5. Za ¢iS¢enje ventilatorja ne uporabljajte drugih detergentov razen nevtralnega

detergenta ali organskih topil. To bi lahko povzroéilo razbarvanje, razkroj,
zmanj$ano trdnost ali poskodbe.

UYARI

- Kanatlarin yoluna herhangi bir nesne yerlestirmeyin

- Beklenmedik bir salinim hareketi gézlenirse, tavan vantilatoriini kullanmayi

derhal birakin ve Uretici, yetkili servis veya uygun sekilde yetkili kisilerle

irtibata gecin

- Tavana kanca veya benzeri aparatlarla montaj yaparken montajin vantilatoriin

agiriginin 4 katini tasiyabilecek gligte oldugundan emin olun.

- Pili takmak veya gikarmak igin pil kapagini gikarin:

- piller, kutuplari dogru olacak sekilde takilmalidir;

- cihaz uzun bir siire boyunca kullaniimadan saklanacaksa, piller gikariimalidir;

BAKIM

1. Bu Urlintin giivenli ve verimli bir sekilde kullaniimasini saglamak icin diizenli
olarak (her 6 ayda bir) temizleyin ve inceleyin. Aksi takdirde yangin, elektrik
carpmasl veya uzun streli kullanim nedeniyle dekoratif tavan vantilatériintin
dlismesi meydana gelebilir.

2. Dekoratif tavan vantilatériini temizlerken yiizeyini silmek igin nétr bir deterj-
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anla nemlendirilmis yumusak bir bez kullanin (iyice sikin), ardindan temiz bir
bezle kurulayin.

[

Keskin nesnelerle fana dokunmaktan kaginin.

>

Toz veya kalintilarin performansini etkilemesini 6nlemek igin uzaktan
kumandanin vericisinin bakimini diizenli olarak yapin.

o

Fani temizlemek igin nétr deterjan veya organik goziiciiler disinda deterjan
kullanmayin. Aksi takdirde renk degisikligine, bozulmaya, dayanikliligin
azalmasina veya hasara neden olabilir.

UPOZORENJE

- Nemojte postavljati nikakve objekte na putanju lopatica ventilatora.

- Ako uocite neuobicajene oscilirajuce kretnje, odmah prestanite

upotrebljavati stropni ventilator i obratite se proizvodacu, serviseru ili
odgovarajuce kvalificiranim osobama.

- Za pri¢vrséivanje na strop s pomocu kuka ili drugih uredaja potrebno je
uévrstiti s dovoljnom snagom da izdrZi Cetiri puta vecu tezinu stropnog ventilato-

ra

- Uklonite poklopac baterija da biste umetnuli ili izvadili baterije.

- Baterije se moraju umetnuti vodedi raéuna o ispravnom polaritetu.

- Ako uredaj necete upotrebljavati duZe vremena, morate ukloniti baterije.

ODRZAVANJE

1. Kako biste osigurali sigurnu i u¢inkovitu uporabu ovog proizvoda, redovito
ga Cistite i pregledavajte (svakih 6 mjeseci). Ako to ne Cinite, moze doci do
pozara, strujnog udara ili pada ukrasnog stropnog ventilatora uslijed produl-
jene uporabe.

2. Prilikom ¢i$¢enja ukrasnog stropnog ventilatora upotrijebite meku krpu
navlazenu neutralnim deterdzentom (temeljito ju ocijedite) kako biste obrisali
povrsinu, a zatim ga osusite ¢istom krpom.

3. Izbjegavajte dodirivanje ventilatora ostrim predmetima.

4. Redovito odrzavajte odasilja¢ daljinskog upravljaca kako biste sprijecili da
prasina ili necistoce utjecu na njegov rad.

5. Za Cidc¢enje ventilatora nemojte koristiti druge deterdzente osim neutralnog

deterdzenta ili organskih otapala. To moZe uzrokovati promjenu boje, dotra-
jalost, smanjenu snagu ili ostecenje.

AVERTIZARE

- Nu amplasati obiecte in calea paletelor

- Dacé se observa o miscare oscilanta neobisnuitd, opriti imediat utilizarea

ventilatorului de tavan si contactati producatorul, agentul sau de service sau

persoane calificate in mod corespunzator

- Pentru fixarea pe tavan cu ajutorul carligelor sau a altor dispozitive, se fixeaza

cu forta suficienta pentru a rezista la o greutate de 4 ori mai mare decat cea a

ventilatorului de tavan

- Scoateti capacul bateriei pentru a introduce sau scoate bateria:

- bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta;

- daca dispozitivul urmeaza sa fie depozitat si nefolosit pentru o perioada de

timp, bateriile trebuie scoase;

INTRETINERE

. Pentru a asigura utilizarea sigura si eficienta a acestui produs, curatati-I si
inspectati-l in mod regulat (la fiecare 6 luni). Nerespectarea acestui lucru po-
ate duce la incendiu, electrocutare sau caderea ventilatorului decorativ de
tavan din cauza utilizarii prelungite.

I

Cand curatati ventilatorul decorativ de tavan, utilizati o carpa moale umezita
cu un detergent neutru (stoarceti bine) pentru a sterge suprafata, apoi
uscati-o cu o carpa curata.

w

Evitati atingerea ventilatorului cu obiecte ascutite.

>

intretineti in mod regulat transmitatorul telecomenzii pentru a preveni posibi-
litatea ca praful sau resturile s& ii afecteze performanta.

o

Nu utilizati alti detergenti decat detergenti neutri sau solventi organici pentru
a curdta ventilatorul. Acest lucru poate provoca decolorarea, deteriorarea,
rezistenta redusd sau defectarea.

NPEOYNPEXXOEHNE

- He nocTassiite 06ekT Ha MbTs Ha nonartkuTe

- AKO ce Habntopasa HeobryanHo KonebaTenHo ABMKeHUE, He3abaBHO

CripeTe TaBaHHWS BEHTUNATOP U Ce CBbPXKETE C NPOM3BOANTENS, HErOB

CepBU3eH NPEeACTaBINTEN UM NOAXOAALLO KBaNMMULMPaHo nnue

- lMpw 3akpenBaHe KbM TaBaHa C MOMOLLITA Ha KyKI Wan Apyrv yCTpoiicTea TpsiGea Aa

ce huKcupa ¢ foCTaTbyHa 3APaBUHA, 3a 1@ U3EBPXKI Termo 4 MLTY MO-roasMO OT Te-

[10TO Ha BeHTUNaTopa

- OTCTpaHeTe Karaka Ha ot

sTa:

- 6atepuuTe TpsiGBa Aa Ce NOCTaBsAT C NpaBUIHaTa MOMSPHOCT;

- aKo YPefbT Lie Ce CbXpaHsiBa 3a NPOALIKUTENEH Nepuop Ha HeynoTpeta,

Gatepuute Tps6Ba Aa ce N3BadsT;

NOAAPBXKA

1. 3a ocurypsiBaHe Ha 6eaonacHa 1 eekTvBHa ynotpe6a Ha To31 NPOAYyKT ro
nouncTBaiiTe 1 NpoBepsiBaiiTe PeAOBHO (Ha BCekn 6 Mecela). HecnassaHeTo
Ha TOBa M3MCKBaHe MOXe Aa I0BEAE [0 NoXap, TOKOB yAap UM nafaHe Ha
[leKOPaTUBHNS TaBaHeH BEHTUNATOP Nopaay NPOALIKUTENHA yNoTpe6a.
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0 3a 6aTepun 1 nnv nu3Bapete Garepu-

OSRAM &=

I

3a nouncTeaHe Ha [1eKoPaTUBHIS TaBaHEH BEHTUNATOP U3MON3BaiiTe Meka
Kbpria, HaBNaxHeHa C HeyTpaseH NoYncTeaLL Npenapar (M3cTuckaiite s
A06pe), 3a 1a N36bPLUETE MOBBLPXHOCTTA, CEf KOETO s MOACYLUETE C YncTa
Kbpra.

©

36sarsaiiTe JOKOCBAHETO Ha BEHTUNATOPA C OCTPU NpeaMeTy.

»

PenosHo n3sbpLUBaliTe NoAAPLXKa Ha NPpeaasaTens Ha AUCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHve, 3a Aa NPeAoTBPATUTE BL3/ENCTBIETO Ha NPax
3aMBbPCABaHNS BbPXY paboTtaTa My.

o

He nsnonssaiite Apyrv NpenapaTi OCBEH HeyTpanHI No4McTaaLLA
npenapartyi U OpraHnyHN PasTBOPUTENM 3a MOYMCTBAaHE Ha BEHTUNATOPA.
ToBa MOXe fja NPU4MHI NPOMSIHA B LBETa, 3axabsiBaHe, HamansBaHe Ha
3npasuHaTa v nospefa.

& HOIATUS!

- Arge asetage labade liikumisteele mingeid esemeid

- Tavatu kéikuva likumise téheldamisel I6petage kohe laeventilaatori kasutamine ja
votke Uihendust tootja, tema teenindusesindaja v6i sobiva kvalifikatsiooniga isikute-

ga

- Lakke kinnitamiseks tuleb kasutada konkse v6i muid vahendeid, mis on piisavalt

tugevad, et taluda laeventilaatori 4-kordset kaalu

- Patarei sisestamiseks voi véljavotmiseks eemaldage patareikate:

- patareide sisestamisel tuleb jérgida nende polaarsust;

- kui seadet on plaanis pikema perioodi véltel mitte kasutada, tuleb patareid

seadmest valja votta;

HOOLDAMINE

. Ohutuks ja téhusaks kasutamiseks puhasta ja kontrolli toodet regulaarselt
(iga 6 kuu jérel). Selle eiramisel voib pikaajalisel kasutamisel dekoratiivne
laeventilaator pohjustada tulekahju, elektril6dgi voi voib alla kukkuda.

I

Dekoratiivse laeventilaatori pinna puhastamisel kasuta neutraalse pesuva-
hendiga niisutatud pehmet lappi (vééna seda pohjalikult), seejarel kuivata
puhta lapiga.

©

Véldi ventilaatori kontakti terava esemega.

IS

. Hoolda regulaarselt kaugjuhtimispuldi saatjat, et tolm véi praht ei méjutaks
selle toimimist.

s

. Ara kasuta ventilaatori puhastamiseks muud kui neutraalset puhastusvahen-
dit vi orgaanilist lahustit. See voib pdhjustada varvimuutust, halvenemist,
tugevuse vahenemist véi kahjustust.

@ |SPEJIMAS

- Nedékite jokiy daikty ant peiliy trajektorijos.

- Pastebéje nejprasta svyravima, nedelsdami nustokite naudoti lubinj

ventiliatoriy ir kreipkités | gamintoja, jo techninés priezitros atstova arba

tinkamai kvalifikuotus asmenis.

- Tvirtinant prie luby, kabliai ar kiti jtaisai turi bati pritvirtinti taip, kad atlaikyty

4 kartus didesnj svorj nei sveria lubinis ventiliatorius

- Norédami jdéti arba isimti baterijas, nuimkite baterijy skyriaus dangtelj:

- baterijas reikia jdéti tinkamu polikumu;

- jei prietaisas bus ilgai laikomas nenaudojamas, baterijas reikéty iSimti;

PRIEZIURA

1. Kad uztikrintuméte saugy ir efektyvy $io gaminio naudojima, reguliariai (kas
6 ménesius) jj valykite ir tikrinkite. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras, iStikti
elektros smugis arba dekoratyvinis luby ventiliatorius gali nukristi dél ilgo
naudojimo.

2. Valydami dekoratyvinj luby ventiliatoriy, pavir$iy nuvalykite minksta Sluoste,
sudrékinta neutraliu plovikliu (gerai ja iSgreZe), tada nusausinkite Svaria
Sluoste.

3. Venkite liesti ventiliatoriy astriais daiktais.

4. Reguliariai priziarékite nuotolinio valdymo pulto siystuva, kad dulkés ar
Siukslés neturéty jtakos jo veikimui.

5. Ventiliatoriui valyti naudokite tik neutralius ploviklius arba organinius tirpikli-

us. Kitokie plovikliai gali pakeisti ventiliatoriaus spalva, jj sugadinti, sumazinti
jo galia ar sugadinti.

@ BRIDINAJUMS

- Nenovietojiet nekadus priekSmetus ierices lapstinu cela;

- Ja tiek novérota neparasta svarstibu kustiba, nekavéjoties partrauciet

izmantot griestu ventilatoru un sazinieties ar razotaju, ta servisa parstavi

vai atbilstosi kvalificétam personam;

- Piestiprinasanai pie griestiem, izvéloties akus vai citas ierices, stiprinajumam

janodrosina pietickama svara izturiba, kas 4 reizes parsniedz griestu ventilatora

svaru.

- Lai ievietotu vai iznemtu baterijas, nonemiet bateriju vacinu:

- baterijas jaievieto ar pareizu polaritati;

- ja ierici paredzéts uzglabat neizmantotu kadu laiku, baterijas jaiznem;

UZTURESANA

1. Lai nodrosinatu drosu un efektivu T produkta lietosanu, regulari tiriet un
parbaudiet to (ik peéc 6 ménesiem). Pretéja gadijuma ilgstosas lietoSanas
rezultata var rasties aizdegs$anas, elektriskas stravas trieciens vai
dekorativais griestu ventilators var nokrist.



CEILING FAN SOLANO

I

Tirot dekorativo griestu ventilatoru, izmantojiet mikstu dranu, kas samitrinata
neitrala mazgasanas lidzeklr (rtpigi izZmiedzot lieko mitrumu), lai noslaucttu
virsmu, un péc tam nosusiniet to ar firu dranu.

[

Nepieskarieties ventilatoram ar asiem priekSmetiem.

>

Regulari veiciet talvadibas pults raiditaja apkopi, lai noverstu puteklu vai
gruzu ietekmi uz ta veiktspéju.

Ventilatora tiri$anai izmantojiet tikai neitralus mazgasanas lidzek|us vai orga-
niskus skidinatajus. Citu lidzek|u izmanto$ana var izraisit krasas izmainas,
izpildijuma pasliktinasanos, samazinat ierices izturibu vai sabojat ierici.

UPOZORENJE

- Nemojte postavljati nikakve predmete na putanju lopatica.

- Ako uocite neuobicajeno osciliraju¢e kretanje, odmah prestanite da
koristite plafonski ventilator i njegovom predstavniku za korisni¢ku podrsku
ili odgovaraju¢em kvalifikovanom licu.

- Kod pri¢vrscivanja na plafon pomocu kuka ili drugih sredstava, mora
se pri¢vrstiti uz dovoljnu Evrstinu da moze nositi 4 puta vecu tezinu od
plafonskog ventilatora

- Skinite poklopac baterije prilikom postavijanja i vadenja baterije.

- Postavljajte baterije vodeci racuna o odgovarajuc¢em polaritetu.

- Ako uredaj ne koristite duze vreme, izvadite baterije.

o

Odrzavanje

. [da 6ucte ocurypanu 6e3benHy 1 echukacHy ynotpedy oBor Npou3Boaa,
PEAOBHO ra 4icTUTe U NperneaajTe (Ha cBakux 6 Meceuy). Y cynpoTHOM,
Moxe fiohn 10 Moxapa, CTPyjHOT YAapa uiv najia AekopaTueHor
nnacoHCKOr BeHTUnaTopa ycnes Ayxe ynorpece.

I

3a uniherbe fiekopaTNBHOT NNA(OHCKOr BEHTUIATOPa KOPUCTUTE MeKY
Kpry HaBnakeHy HeyTpasHUM AeTepLIeHToM (Ao6po je uclieanTe) Kojom hete
npeGpu1caTi MOBPLUMHY, @ 3aTUM j& OCYLLIMTY YUCTOM KPrOM.

[

He foavipyjTe BeHTUNaTOp OLWITPUM NpeameTMa.

IS

. PenoBHo ofpxxasajTe npeaajHnK AarbyHCKOr ynpassbada Aa npatuvHa nnv
npsbasLUTUHA He 61 yTuLane Ha terose nepgopmaxce.

o

3a ynwhetre BeHTUnatopa HeMOJTe KOpUCTUTU Apyre AeTepllieHTe ocum
HeyTpanHor getepyeHTa nav opraHCKux pactesapasa. To Moxe n3assatu
npomeHy 6oje, nponagare, cMarberbe YspcTohe unu owwTehetbe.

@ MOMEPEMKEHHS
- He nigcrasnsiite Hivoro nig nonari, Wo 06epTaloTbCs.

- SIKLLIO BM MOMITUNM He3BKYaliHe HEMOCTilHe 06epTaHHs, Bigpasy
MPUNUHSTL EKCTITyaTaLilo CTeNbOBOrO BEHTUIATOPA Ta 3BEPHITLCS 10
BUPOBGHMKA, CEPBICHOrO areHTa abo KBanicthikoBaHNx

PEMOHTHVIKIB.

- KpinneHHs go cteni 3a 4ONOMOroto rakis abo iHWyx npucTpois mae 6yt
[AOCTaTHBOI MILHOCTI, 06 BUTPUMYBATV Bary, sika B 4 pasu NepesuLLye Bary
CTE/bOBOro BEHTUIATOPA

- LLlo6 BCTaBUTI 26O BUTATHYTY aKyMynsTop, 3HIMITh KPULLKY

BifCiky akymynsTopa.

- Berasnsiiite akyMynsitopu 3 AOTPUMAHHSIM MONSIPHOCTI.

- BignpauboBaHi akymynsatopu ciif BUTSFHYTW 3 BEHTURATOpa

Ta 6eane4Ho yTunisysaru.

- $IKLL{O BEHTUNATOP MNaHyeTLCs 36epiraTin BIPOJOBX TPMBANIONO Hacy,

Crlify BUTATHYTU aKyMynsTOpy.

OSRAM &=

TEXHIHYHE OBCJ/TYrOBYBAHHA

1. Ons y6e3neyeHHs Ta epeKTUBHOrO BUKOPUCTaHHS LibOro BUPOGY perynsipHo
4YNCTITb Ta OrnspainTe Noro (KOXHI 6 MicsLiB). SKLLO Liboro He pobuTu, Br
HapaxaeTe ce6e Ha PU3NK YPaxkeHHs CTPYMOM a6o nagiHHs AeKOpPaTUBHOrO
BEHTUNATOPA 3i CTENi BHAacNiAoK Tpusasol ekcrnyaradji.

I

N5 YnLLEHHS AEKOPATUBHOTO CTEbOBOIO BEHTUNSTOPA BUKOPUCTOBYIITE
M’SIKY TKaHWHY, 3MOYEHY HearpecHBHUM MUHIM 3aCO60M (PeTenbHO
BVXXMITb 1i nepep BUKOPUCTaHHAM), LLO6 NpOTEpTN NOBEPXHIO, a NoTiM
BUTEPTU 1l CyXOI0 HNCTOO raHYipKoto.

©

YHUKaliTe KOHTaKTy BEHTUNSTOPA 3 FOCTPUMM NpeMeTamu.

»

PerynspHo npoTtypaiite NynsT AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS, Wo6 nun a6o
CMITTSi HE BNAMBaNN Ha Moro poGoTy.

o

NS YULLIEHHS BEHTUNSTOPA BUKOPUCTOBYITE TiNlbKW HearpecuBHi abo
opraHiyHi MUiiHi 3aco6u. IHaKLUE YULLIEHHS MOXe NPU3BECTY A0 BTPATU
hap6u, NCyBaHHS, NOriPLIEHHS MILHOCTI 260 NOLLKOMKEHb.

@ ECKEPTY

- KanakLuanap »orblH 6ereiTiH elukaHpaii 3aTTap KoimMaHbl3

- Erep epekLue Tep6enmeni koaranbic 6aiikanca, Te6e xenaeTkilliH
naiianaHy/bl fiepey TOKTaTkIM, OHAIPYLLIre, OHbIH CEPBUCTIK areHTiHe
Hemece 6inikTi MamaHbIHa XxabapnacblHpI3

- Tebere GekiTy yLUiH iNMeKTepAi HeMece 6acka KypbinFblnapabl nanaanaxsin,
Tebere apHanFaH XXenaeTKillTiH canmarbiHaH 4 ece apTblk canmakka Teten 6e-
PETiH XeTKINiKTi 6epikTikneH GekiTinyi kepek

- BatapesiHbl cany Hemece LbIFapy yLUiH GaTapest kaknarbiH

LeLwin anblHbI3:

- 6atapesnapAbl AYPbIC MOASPILIKTbI CAKTal OTbIPbIN OPHATY KEPEK;

- acnan ysak yakbIT 60iibl NaifanaHbiimMainTbiH 6onca, 6atapesnapbiH
LWbIFAPBIN aNny KaXeT;

TEXHVIKAJ'IbIK KbIBMET KOPCETY
. Ocbl eHIMAI Kayincia XeHe TMIMAI NaitAanaHy sl KaMTamachI3 €Ty YLLiH OHbl
YHeMi (B aii caibIH) Ta3anar, TeKcepin oTbiPbIHbI3. OHbl OpbiHAaMaraH
KaFfiaiifa y3aK yakelT naifanaHy canaapbiHaH epTke, 3NeKTp TOFbIHbIH
COFYblHa HeMece CaHAIK TebeniK XenAeTKILUTIH KynayblHa aKesnyi MyMKiH.

I

CaHpik Te6enik xenaeTkiwTi Tazanay kesiHae 6eTiH CypTy yLiH GeriTapan
KYFbILL 3aTMNEH biNFaNaHaBIPbINFaH XXYMCaK MaTaHb! KONaaHbIHbI3 (OHbI
>KaKcblnan opar), cofiaH KeiiH Taza MaTameH KenTipiKia.

w

>KenpeTkiluTi ©TKip 3aTTapmeH ycTamaHbi3.

>

LLlaH Hemece KOKbIC OHbIH XKyMbICbIHA 8Cep €Trey YLLIH KallblkTaH Gackapy
NYNbTIHIH TapaTKbILLULIH YHeMi KyTin yCTaHbI3.

o

JKenpeTkilwTi Tazanay yLwiH 6eiiTapan XyFbill 3aT HeMece opraHuKanblk
epiTkilTepaeH 6acka XyFbil 3aTTapAbl nanganaH6aHbI3. MyHbl icTey
TYCiHiH e3repyiHe, HallapnaybiHa, 6epiKTiriHiH ToeMeHaeyiHe Hemece
3aKbIMAaHyblHa SKenyi MyMKiH.

@ Das Gerét ist kein Spielzeug und darf nicht unbeaufsichtigt in die Hande von Kindern gelangen oder von Kindern betrieben werden. @ This product is not a toy.
It should not be left unattended in the hands of children or operated by children. ® Ce produit n‘est pas un jouet. Il ne doit pas étre laissé dans les mains d'un enfant
sans surveillance, ou étre utilisé par un enfant. @ Questo prodotto non & un gioco. Non deve essere lasciato nelle mani dei bambini senza controllo. Non deve es-
sere maneggiato da bambini. ® Este producto no es un juguete. No debe dejarse al alcance de nifios sin vigilancia adulta. En ningtin caso puede ser utilizado por
nifios. ® Este produto nao é um bnnquedo N&o deve ser deixado sem wgllancla nas maos de cnangas e nem deve ser utilizado por elas. @ Autd To TIpoioV dev
eivat Ttavidl. Aev TTpETel va adrvetal xwpig TBAEPn ota xépla adiiv fj va xpnotgoroleitat and nalélu @ Dit product is geen speelgoed Het mag niet onbeheerd
in de handen van kinderen worden gelaten en mag evenmin door kinderen i

med barn eller hanteras av barn. @ Tamé tuote ei ole lelu. Sita ei tulisi eika lasten tulisi kaytté s 3. ® Dette produktet er ikke
noe leketoy. Det bor ikke forbli uten oppsyn i hendene pa barn og heller ikke ber det betjenes av barn. @ Dette produkt er ikke legetoj. Det ma ikke efterlades uden
opsyn indenfor borns raekkevidde eller betjenes af barn. €@ Tento vyrobek neni hracka. Nesmi byt ponechéavan bez dozoru v dosahu déti a nesmi byt détmi obslu-
hovéan. @ 37o uspgenue — He urpylka. He paspeluaiite eTsM 1CMONb30BaTL €ro Unn Aepxxartb B pykax 6e3 npucmoTpa Bapocsbix. & A termék nem jaték. Gyer-
mekek kezében, illetve gyermekek altali hasznalat kézben nem szabad felugyelet nélkiil hagyni. @® Ten produkt nie jest zabawkq Nie powinien pozostawa¢ bez
nadzoru w rekach dzieci ani by¢ przez nie uzywany. @ Tento vyrobok nie je hracka. Nemal by sa nechavat bez dozoru v rukéach deti a tie by ho nemali pouzivat. @ Ta
proizvod ni igraca. Ni ga dovoljeno pustiti brez nadzora v rokah otrok ali omogociti nenadzorovane uporabe s strani otrok. @ Bu Uriin oyuncak degildir. Cocuklarin
ellerinde gozetimsiz bir sekilde birakiimamali veya gocuklarin ¢alistirmasina izin veriimemelidir. @ Ovaj proizvod nije igracka. Ne smije se ostaviti bez nadzora u ru-
kama djece i djeca ga ne smiju koristiti. @ Acest produs nu este o jucarie. Nu trebuie lasat nesupravegheat in mainile copiilor sau manevrat de céatre acestia. @ Tosa
napenve He e urpadka. To He TpsiGBa fa ce ocTass 6e3 HaA30p B PbUeTe Ha [ela Wim Aa ce 13Non3sa ot Aeua. Kaesolev toode ei ole ménguasi. Seda ei tohi
jatta jarelevalveta laste katte ega nende kasutusse. @ Sis prietaisas néra zaislas. Jo nereikéty palikti be priezitros $alia vaiky. @ Si elektroierice nav rotallieta. Ne-
laujiet 8o produktu izmantot vai ar to spéléties bérniem, un neatstajiet bérnus nepieskatitus ar pieeju iericei. @ Ovaj proizvod nije igratka. Ne treba da se ostavlja
bez nadzora u rukama dece i ne smeju ga koristiti deca. @ Lleit Bupi6 — He irpaluka. He fossonsiite Aitam BUKOPUCTOBYBATY 10ro abo TpumMaTy B pykax 6e3 Har-
nspy popocnux. & Byn kypan — olibiHLbIK emec. OHbl 6ananapabiH KonbiHAa Kapaycbl3 Kanaplpyra Hemece Gananapra nam yFa 6epyre Gonmar,
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@ Hiermit erklart LEDVANCE, dass die Funkanlage mit der Richtlinie 2014/53/
EU Ubereinstimmt. Der vollstandige Text der EU-Konformitétserkldrung ist unter
folgender Internetadresse abrufbar:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frequenzbander: 2.4 GHz, max. RF-Ausgangsleistung -3 dBm.
Hereby, LEDVANCE declares that the radio equipment is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frequency Bands: 2.4 GHz, max. RF output power -3 dBm.
@ Par la présente, LEDVANCE déclare que I'équipement radio est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration UE de
conformité est disponible & I"adresse internet suivante :
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Bandes de fréquences : 2.4 GHz, max. Puissance de sortie RF -3 dBm.
@ Con la presente, LEDVANCE dichiara che I'apparecchiatura radio
& conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Bande di frequenza: 2.4 GHz, max. potenza di uscita RF -3 dBm
@® Por la presente, LEDVANCE declara que el equipo de radio cumple con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la
UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Bandas de frecuencia: 2.4 GHz, potencia de salida de RF max.: -3 dBm.
@® A LEDVANCE declara por esta via que o tipo de equipamento de radio esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de
conformidade da UE est4 disponivel no seguinte endereco da Internet:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Bandas de frequéncia: 2.4 GHz, max. poténcia de saida RF -3 dBm.
Me 1o Ttapdv, n LEDVANCE 8nAwvel 6Tt 0 padloeEOTAIOHOG CupHOpdWVETaL
pe v odnyia 2014/53/EE. To TIARPEG Keipevo TG SAwoNG GUPHOPPWONG TNG
EE eivai Siabaoipo otnv akdAoudn diadiktuakr dievbuvan:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Zuyveg ouxvotiTtwy: 2.4 GHz, péy. loxig e€ddou RF -3 dBm.
@ Hierbij verklaart LEDVANCE dat de radioapparatuur in overeenstemming is
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frequentiebanden: 2.4 GHz, max. RF-uitgangsvermogen -3 dBm.
® LEDVANCE férsakrar hdrmed att radioutrustningen 6verensstammer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om
Sverensstdmmelse finns tillgénglig pa féljande internetadress:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frekvensband: 2.4 GHz, max. RF-utgéngseffekt -3 dBm.
@ LEDVANCE vakuuttaa téten, etté radiolaite on Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla osoitteessa
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Taajuuskaistat: 2.4 GHz, RF-lahtéteho enintdén -3 dBm.
@ Herved erkleerer LEDVANCE at radioutstyret samsvarer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklzeringen er
tilgjengelig pa felgende internettadresse:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frekvensbénd: 2.4 GHz, maks RF-utgangseffekt -3 dBm.
LEDVANCE erkleerer hermed, at radioudstyret er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa felgende internetadresse:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frekvensband: 2.4 GHz, maks. RF-udgangseffekt -3 dBm.
@ Spolecnost LEDVANCE timto prohladuje, Ze radiové zafizeni je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je
k dispozici na nasleduijici internetové adrese:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frekvenéni pasma: 2.4 GHz, max. RF vystupni vykon -3 dBm.
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G11264462
09.03.2026

@ Hacrosiuwm komnarns LEDVANCE 3asiBnsier, 4To xapakTepucTyiKui aHHOro
Pazroo6opyAOBaHUsi COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHusmM vpekTvesl 2014/53/EC.
TMonHBLIA TEKCT [ieKNapaLi 0 COOTBETCTBUN HOPMATVUBHBIM TPeGoBaHusAM EC
[IOCTYMEH N0 CCbIKe:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
YacToTHbI guanasoH: 2.4 My, makc. BY-MoLHoCTb Ha Bbixoae: -3 AB/MBT.
@ A LEDVANCE ezdton kijelenti, hogy a radiéberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege
a kovetkezé internetcimen érhetd el:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frekvenciasavok: 2.4 GHz, max. RF kimeneti teljesitmény -3 dBm.
Niniejszym LEDVANCE o$wiadcza, Ze urzadzenie radiowe jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Pasma czestotliwosci: 2.4 GHz, maks. Moc wyjsciowa RF -3 dBm.
& Spolo¢nost LEDVANGE tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhldsenia o zhode EU je
k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frekvencné pasma: 2.4 GHz, max. RF vystupny vykon -3 dBm.
Podjetje LEDVANCE izjavlja, da je radijska oprema skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frekvencni pasovi: 2.4 GHz, najv. izhodna mo¢ radijske frekvence -3 dBm.
LEDVANCE, isbu belgeyle radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayili Yonergeye
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su internet
adresinden ulasilabilir:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Frekans Bantlari: 2.4 GHz, maks. RF cikis glicii -3 dBm.
Drustvo LEDVANCE ovime izjavljuje da je radiofrekvencijska oprema u skladu
s odredbama Direktive 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostu-
pan je na sliedecoj internetskoj adresi: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity. Frekvencijski pojasevi: 2.4 GHz, maks. RF izlaz-
na snaga -3 dBm.
Prin prezenta, LEDVANCE declara ca echipamentul radio este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Benzi de frecventa: 2.4 GHz, putere max. de iesire RF -3 dBm.
C HacTosioto LEDVANCE peknapupa, 4e paguoCopbXeHUETo e B
cworseTcTBue ¢ [QupekTusa 2014/53/EC. MbAHWST TEKCT Ha AeknapauvsTa 3a
cboTBeTcTBNe Ha EC e A0CTBNeH Ha CNeHNs MHTEPHET anpec:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
YecToTHW neHTu: 2.4 GHz, makc. Pagrno4ecToTHa naxopHa MoLHocT -3 dBm.
@& Kéesolevaga LEDVANCE kinnitab, et raadioseadmed on direktiivi
2014/53/EL kohased. ELi vastavusdeklaratsiooni téistekst on saadaval
jargmisel internetiaadressil:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity.
Sagedusalad: 2.4 GHz, maks RF-véljundvéimsus on -3 dBm.
@ Siuo dokumentu LEDVANCE pareiskia, kad radijo rysio jranga atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti
internete, $iuo adresu:
https://ledvance.com/en-int/home-lighting/services/declaration-of-conformity.
Dazniy juostos: 2.4 GHz, maks. RD i$éjimo galia -3 dBm.
@ Ar $o LEDVANCE pazino, ka radioiekarta atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam. ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams $ada timekla vietné:
https://ledvance.com/en-int/home-lighting/services/declaration-of-conformity.
Frekvencu joslas: 2.4 GHz, maks. RF izejas jauda -3 dBm.
Ovime LEDVANCE izjavljuje da je radio-oprema saobrazna sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU izjave o saobraznosti dostupan je na
sledecoj internet adresi:
https://ledvance.com/en-int/home-lighting/services/declaration-of-conformity.
Frekvencijski opsezi: 2.4 GHz, maks. RF izlazna snaga -3 dBm.
@ Lum komnaHist LEDVANCE 3asienisie, Wwo pajioobnagHaHHs Bignosigae
Bumoram Oupektusu 2014/53/€C. MoBHWIA TEKCT Aeknapadii Npo BiANoBigHICTL
BMoram €C [OCTYNHWIA Ha caifTi
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity. YactotHi
pianasoxn: 2.4 ITu, Makc. BuxigHa pagiodactoTHa NoTYXHICTb: -3 ABM.
@ Ocbinaiiwa, LEDVANCE paguo xa6abikTsiH 2014/53/EU gupekTusacbiHa
caiikecTiriH Manimaeiiai. EO ceiikecTik AeknapaumuacbiHbIH TOMbIK MOTiHI keneci
WHTEPHET MeKeH>XaliblHAa KomKeTiMAai:
https://ledvance.com/en-int/home-lighting/services/declaration-of-conformity.
JKuinik guanasoxgapsl: 2.4 i, makc. PXX wWbiFbic KyaTbl -3 dBm.
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